
Žalovaná: Rada Evropské unie (zástupci: T. Middleton, F. Florindo Gijón, M. Balta a L. Grønfeldt, zmocněnci)

Vedlejší účastníci podporující žalovanou: Belgické království (zástupci: C. Pochet, J.-C. Halleux a T. Materne, zmocněnci), Česká 
republika (zástupci: M. Smolek a J. Vláčil, zmocněnci), Dánské království (zástupci: C. Thorning a M. Wolff, zmocněnci), 
Spolková republika Německo (zástupci: T. Henze, M. Möller a J. Kemper, zmocněnci), Francouzská republika (zástupci: 
G. de Bergues, F.-X. Bréchot, D. Colas a N. Rouam, zmocněnci), Lucemburské velkovévodství, Maďarsko (zástupci: M. Fehér 
a K. Szíjjártó, zmocněnci), Nizozemské království (zástupci: M. Bulterman a J. Langer, zmocněnci), Švédské království 
(zástupci: A. Falk a C. Meyer-Seitz, zmocněnci), Spojené království Velké Británie a Severního Irska (zástupci: M. Holt, 
zmocněnec, ve spolupráci s J. Stratford, QC, a s T. Mitchesonem, barrister), Evropský parlament (zástupci: M. Gómez-Leal, 
U. Rösslein a M. Dean, zmocněnci), Evropská komise (zástupci: I. Martínez del Peral, T. van Rijn, B. Smulders a F. Bulst, 
zmocněnci)

Výrok

1) Žaloba se zamítá.

2) Španělské království ponese vlastní náklady řízení a nahradí náklady řízení vynaložené Radou Evropské unie.

3) Belgické království, Česká republika, Dánské království, Spolková republika Německo, Francouzská republika, Lucemburské 
velkovévodství, Maďarsko, Nizozemské království, Švédské království, Spojené království Velké Británie a Severního Irska, Evropský 
parlament a Evropská komise ponesou vlastní náklady řízení.

(1) Úř. věst. C 171, 15.6.2013.

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 28. dubna 2015 – T & L Sugars Ltd, Sidul 
Açúcares, Unipessoal Lda v. Evropská komise, Francouzská republika, Rada Evropské unie

(Věc C-456/13 P) (1)

„Kasační opravný prostředek — Žaloba na neplatnost — Článek 263 čtvrtý pododstavec SFEU — Právo 
podat žalobu — Aktivní legitimace — Fyzické nebo právnické osoby — Nařizovací akt, který nevyžaduje 
přijetí prováděcích opatření — Akt, který se navrhovatelek dotýká osobně — Právo na účinnou právní 

ochranu — Výjimečná opatření, pokud jde o uvolnění cukru a izoglukózy nepodléhajících kvótám na trh 
Unie — Hospodářský rok 2010/2011“

(2015/C 213/09)

Jednací jazyk: angličtina

Účastnice řízení

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: T & L Sugars Ltd, Sidul Açúcares, Unipessoal Lda (zástupci: 
D. Waelbroeck, advokát, D. Slater, Solicitor)

Další účastnice řízení: Evropská komise (zástupci: P. Ondrůšek a P. Rossi, zmocněnci), Francouzská republika (zástupci: G. de 
Bergues, D. Colas a C. Candat, zmocněnci), Rada Evropské unie (zástupci: É. Sitbon a A. Westerhof Löfflerová, zmocněnci)
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Výrok

1) Kasační opravný prostředek se zamítá.

2) Společnostem T & L Sugars Ltd a Sidul Açúcares Unipessoal Lda se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 325, 9.11.2013.

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 29. dubna 2015 (žádost o rozhodnutí 
o předběžné otázce Tribunal administratif de Strasbourg – Francie) – Geoffrey Léger v. Ministre des 

Affaires sociales et de la Santé et des Droits des femmes, Etablissement français du sang

(Věc C-528/13) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Veřejné zdraví — Směrnice 2004/33/ES — Technické požadavky na krev 
a krevní složky — Darování krve — Kritéria pro způsobilost dárců — Kritéria pro trvalé nebo dočasné 
vyloučení — Osoby, jejichž sexuální chování je vystavuje vysokému riziku nákazy závažným infekčním 

onemocněním přenosných krví — Muž, který měl sexuální styky s jiným mužem — Listina základních práv 
Evropské unie — Článek 21 odstavec 1 a článek 52 odstavec 1 — Sexuální orientace — Diskriminace — 

Odůvodnění — Proporcionalita“

(2015/C 213/10)

Jednací jazyk: francouzština

Předkládající soud

Tribunal administratif de Strasbourg

Účastníci původního řízení

Žalobce: Geoffrey Léger

Žalovaní: Ministre des Affaires sociales et de la Santé et des Droits des femmes, Etablissement français du sang

Výrok

Bod 2.1 přílohy III směrnice Komise 2004/33/ES ze dne 22. března 2004, kterou se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2002/98/ES, pokud jde o některé technické požadavky na krev a krevní složky, musí být vykládán v tom smyslu, že kritérium pro trvalé 
vyloučení z dárcovství krve uvedené v tomto ustanovení, které se týká sexuálního chování, platí i pro situaci, kdy členský stát stanoví 
s ohledem na situaci, která v tomto státě panuje, trvalou kontraindikaci dárcovství krve platící pro muže, kteří měli sexuální styky s jinými 
muži, pokud je na základě aktuálního stavu lékařských, vědeckých a epidemiologických poznatků a údajů zjištěno, že takové sexuální 
chování vystavuje tyto osoby vysokému riziku nákazy závažným infekčním onemocněním přenosným krví, a pokud při respektování 
zásady proporcionality neexistují účinné postupy pro detekci těchto infekčních onemocnění nebo – v případě neexistence takových postupů 
– neexistují méně omezující metody než taková kontraindikace, aby byl zajištěn vysoký stupeň ochrany zdraví příjemců. Vnitrostátnímu 
soudu přísluší posoudit, zda jsou v dotčeném státě tyto podmínky splněny. 

(1) Úř. věst. C 367, 14.12.2013.

29.6.2015 CS Úřední věstník Evropské unie C 213/7


